
　　Чжан Бин выкопал все восемнадцать деревьев ярких глаз.

　　Для маленькой лисички деревья ярких глаз не были духовным лекарством, поэтому она не
только не остановила Чжан Бина, но и помогла.

　　Ее лапы были острыми, и она быстро вспахивала почву, а также была очень осторожна,
чтобы не повредить корни.

　　Чжан Бин аккуратно связал 18 деревьев ярких глаз, отнес их наверх и увел маленького
лисенка подальше от этого места.

　　Что касается духовного женьшеня, грибов линчжи и корней хэ шоу у, то забрать их он даже
не пытался.

　　Вместо этого он подлил им немного духовной воды.

　　В будущем он переработает их в эликсир для себя и для маленькой лисички.

　　В этот момент было раннее утро, белый туман и свежий воздух, и, естественно, было приятно
идти по густому лесу.

　　Пока он шел, он собирал ауру, а когда его собственное тело насытилось, он стал вливать
ауру в воду, которую нес в большой бутылке из под минеральной воды.

　　Конечно, маленькая лисичка тоже дышала полной грудью.

　　Теперь, когда Чжан Бин открыл семь меридианов, его способность собирать ауру
значительно усилилась, и где бы он ни проходил, духовная ци из тел растений в радиусе десяти
метров была им собрана.

　　Затем растения стали вялыми, но уже через несколько дней они смогут восстановиться.

　　Поэтому Чжан Бин не причинит вреда растениям, если не станет слишком часто собирать
ауру в одном месте.

　　Вскоре вода в бутылке из под минеральной воды стала ярко-зеленой, как кусочек изумруда.

　　Только когда она полностью насытилась, Чжан Бин остановился.

　　Теперь воды Чжан Бину хватит на несколько дней, и прежде чем использовать ее нужно
было хорошенько разбавить, иначе это были бы большие потери.



　　Например, если бы ее дали отцу Чжан, то если бы в воде было слишком много духовной ци,
его тело не смогло бы поглотить столько, и она бы ушла из его тела впустую.

　　Чжан Бин попросил маленькую лисичку охранять свою грядку из 20 растений женьшеня, и,
конечно, попросил маленькую лису взять с собой немного духовной воды, чтобы полить
женьшень.

　　Сам он, вернулся домой так быстро, как только мог.

　　"Папа, мама, смотрите, что я принес?".

　　Возбужденно закричал Чжан Бин, как только вошел в дверь.

　　Отец и мать Чжан приветствовали его, и при взгляде на яркоглазые деревья, которые
притащил Чжан Бин, на их лицах появилась сильная радость: "Так много деревьев ярких глаз?
Сяо Бин, где ты их нашел?".

　　Теперь они четко знали, что одна капля жидкости ярких глаз стоила две тысячи юаней,
поэтому дерево ярких глаз было настоящим денежным деревом.

　　Теперь, когда появилось так много денежных деревьев, разве они могли не радоваться?

　　"Они росли в глубине гор".

　　сказал Чжан Бин, подойдя к овощной грядке на заднем дворе и посадив все 18 деревьев
"ярких глаз".

　　После полива многократно разбавленной духовной водой все деревья ярких глаз налились
жизнью.

　　Три больших дерева сразу начали цвести и постепенно дали плоды.

　　Пятнадцать маленьких ясноглазых деревьев также начали медленно расти.

　　"Эта духовная вода действительно удивительна".

　　Наблюдая такое чудо, отец и мать Чжан были потрясены, и восхищенно вздыхали.

　　Чжан Бин вымыл руки, а затем ему позвонила Вэнь Шаньшань и напомнила, что он должен
отправить жидкость "ярких глаз" завтра.



　　Чжан Бин кивнул головой в знак согласия.

　　"Папа, теперь, когда я достиг больших успехов в культивировании, я освоил медицинские
навыки, которые передал мне мой мастер" сказал Чжан Бин: "Теперь я могу лечить многие
болезни и исцеляться очень быстро. Позволь мне провести осмотр".

　　Затем он схватил руку отца, и с одной мыслью целительная ци вошла в тело отца, проплыла
по телу, распространилась вширь и деликатно исчезла, а затем он задумался.

　　"Ну? Есть ли возможность исцеления?"

　　нетерпеливо спросила Мать Чжан, наблюдавшая со стороны.

　　Отец Чжан также наблюдал за происходящим с предвкушением.

　　"Исцеление, безусловно, возможно, но болезнь отца очень особенная, то есть капилляры
внутри его головы заблокированы и их необходимо раскрыть. Однако сейчас мой уровень
культивации недостаточен, а голова - самая уязвимая часть человеческого тела, так что нельзя
допускать никаких ошибок, поэтому я должен подождать, пока мой уровень культивации снова
возрастет, прежде чем я смогу разблокировать капилляры." сказал Чжан Бин .

　　"Это не имеет значения, теперь, когда я принимаю духовную воду каждый день, я чувствую
себя лучше с каждым днем, просто я все еще немного слаб". с улыбкой произнес отец Чжан.

　　"Ну, пока что тебе нельзя поднимать тяжелые вещи, просто гуляй каждый день, а через
некоторое время я обещаю сделать тебя здоровым". сказал Чжан Бин.

　　"Сяо Бин, ты много хвастаешься, но ты действительно стал врачом?". Мать Чжан все еще
была немного недоверчива.

　　"Конечно, если ты мне не веришь, пойдем со мной и посмотри, как я смогу вылечить
искалеченную ногу второго брата". Чжан Бин сказал с улыбкой.

　　"Что? Ты правда собираешься вылечить искалеченную ногу Сюй Лао Эр? Его неизлечимую
ногу?"

　　сказала мать Чжан с обеспокоенным выражением лица.

　　"Да, да, это не шутка".

　　Также серьезно сказал отец Чжан.



　　"Не волнуйтесь, скоро вы увидите чудо".

　　Чжан Бин был настолько уверен в себе, что сразу же отправился к дому Сюй Лао Эра и
крикнул еще до того, как вошел: "Второй брат, выходи, теперь я могу вылечить твою ногу".

　　Калека Сюй прихрамывал и с удивлением сказал: "Это Сяо Бин, несколько дней назад ты
говорил, что у тебя еще нет способности к исцелению, почему ты так быстро стал уверен в
себе?"

　　"Потому что моя культивация значительно улучшилась, и я могу лечить болезни".

　　После того, как Чжан Бин с улыбкой закончил, он оттащил Калеку Сю под баньяновое
дерево и заставил его лечь на огромную зеленую каменную плиту.

　　Многочисленные жители деревни собрались вокруг, чтобы с любопытством понаблюдать за
происходящим.

　　Сяо Фан и Лю Синь тоже пришли.

　　Естественно, мать Чэн тоже была одной из них.

　　Мать Чжан и отец Чжан немного нервничали и просто с тревогой наблюдали со стороны.

　　У Чжан Бина не было с собой никаких инструментов, поэтому он достал из кармана горсть
сосновых иголок и отложил их в сторону.

　　Затем он осторожно взял хромую ногу Сюй Лао Эра, послал свою целительную ци и подробно
ее исследовал.

　　Вскоре он все исследовал и уверенно сказал: "Все действительно так, как я и предполагал,
сломанные кости неправильно срослись и не соединились до конца. Теперь я собираюсь
разъединить кости и снова собрать их вместе, это совсем не больно".

　　"Разве нам не нужна анестезия?".

　　спросил Сюй Лао Эр с нервным выражением лица.

　　"Нет необходимости".

　　Чжан Бин простодушно улыбнулся, а затем его пальцы прошлись по ноге во многих местах.



　　"Хах... Я больше не чувствую этой ноги, что это за магическая техника?"

　　удивленно спросил Сюй Лао Эр.

　　"Это настоящий разрез вен ци, закрывающий все нервы".

　　После того, как Чжан Бин закончил говорить, он освободил левую руку, чтобы исследовать
внутренности с помощью целительной Ци, а правой рукой сжал сломанную в прошлом кость, и,
не известно, какую технику он использовал, но кость щелкнула и раскололась.

　　Все услышали чистый звук.

　　Однако Сюй Лао Эр не чувствовал никакой боли.

　　Чжан Бин продолжал дробить некоторые из сломанных костей, а затем он осторожно
использовал свою целительную ци, чтобы вправить сломанные кости, при этом пять пальцев
его правой руки были зафиксированы снаружи.

　　Он начал направлять свою энергию Лонг Ци на сломанные кости, и произошло нечто
чудесное: сломанные прежде кости начали быстро срастаться.

　　Вскоре сломанные кости были практически склеены и внешне не слишком отличались от
другой ноги.

　　Чжан Бин тайно выдохнул воздух, схватил сосновую иглу и небрежно вонзил ее в мышцы
старины Сюя, дойдя до кости и продолжая посылать энергию целительной ци!

　　Теперь сломанные кости заживали еще быстрее, и примерно через десять минут они
блестели как новые, без единого недостатка.

　　Это чудесное использование энергии целительной ци, которая может стимулировать быстрое
заживление ран, а также убивать бактерии.

　　Однако истинная ци, которую культивируют обычные культиваторы, не обладает такой
способностью...

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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